
§ 2. Bovendien deelt de door de Minister van Sociale Zaken
aangewezen ambtenaar het volgende mee aan het Globaal beheer van
de sociale zekerheid voor werknemers :

1° De lijst van de werkgevers die alle of een deel van de
arbeidsplaatsen toegekend in het kader van artikelen 2, 3 en 4 hebben
aanvaard.

2° Per instelling het aantal aanvaarde arbeidsplaatsen.

§ 3. Op basis van de met toepassing van § 1 van dit artikel bezorge
informatie, delen de Minister van Sociale Zaken en de Minister van
Werk aan de Voorzitter van het bevoegde Paritair Comité enerzijds en
aan de representatieve werknemersorganisaties die zetelen in het
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten anderzijds, het
aantal geweigerde arbeidsplaatsen per projecttype mee, waarbij de
arbeidsplaatsen worden onderscheiden naargelang ze vallen onder de
ene of de andere voornoemde instelling.

De Ministers delen tegelijkertijd hun beslissing mee met betrekking
tot het feit of alle of een deel van de vrijgekomen arbeidsplaatsen ter
beschikking gesteld worden :

1° van andere werkgevers in het kader van hetzelfde project;

2° of van individuele projecten in de zin van artikel 82, § 2, eerste lid,
2°, van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact.

Wat de arbeidsplaatsen betreft die ter beschikking worden gesteld
van andere werkgevers in het kader van hetzelfde project of van andere
projecten bedoeld in artikel 1 van dit besluit en voor zover er geen
Beheerscomité zoals bedoeld in artikelen 6 en 7 van het voornoemde
koninklijk besluit van 27 april 2007 de bevoegdheid heeft gekregen om
de enveloppe te beheren die ter beschikking wordt gesteld van de
sectoren die onder de bevoegdheid van de federale overheid vallen,
stelt de door de Minister van Sociale Zaken aangewezen ambtenaar aan
de werkgevers die de toegewezen arbeidsplaatsen hebben aanvaard
voor om een groter aantal arbeidsplaatsen te vragen in het met
toepassing van het vorige lid door de Ministers vastgestelde kader.

Art. 9. In geval van stopzetting van één van de projecten bedoeld in
artikel 1, deelt de Minister van Sociale Zaken of de door de Minister
aangewezen ambtenaar die mee aan het globaal beheer van de Sociale
zekerheid en aan de instellingen die toegekende arbeidsplaatsen
hebben aanvaard en ingevuld. Vanaf deze kennisgeving kunnen
openkomende plaatsen in het project niet opnieuw worden ingevuld.
De lopende tewerkstellingen kunnen nog verder worden gefinancierd
voor een periode van maximaal zes maanden.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.

Brussel, 31 mei 2007.

R. DEMOTTE
P. VANVELTOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2007/02104]N. 2007 — 2659

8 JUNI 2007. — Koninklijk besluit tot uitvoering, wat de arbeidson-
gevallen en de beroepsziekten in de overheidssector betreft, van
sommige bepalingen van de wet van 11 april 1995 tot invoering van
het « handvest » van de sociaal verzekerde

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet tot invoering van het « handvest » van de sociaal
verzekerde, inzonderheid op de artikelen 3 en 13, gewijzigd bij de wet
van 25 juni 1997;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 augustus 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting, van
15 maart 2006;

Gelet op het protocol nr. 154/7 van 20 oktober 2006 van het
Gemeenschappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

§ 2. En outre, le fonctionnaire désigné par le Ministre des Affaires
Sociales communique à la Gestion globale de la sécurité sociale des
travailleurs salariés :

1° La liste des employeurs qui ont accepté tout ou partie des emplois
attribués dans le cadre des articles 2, 3 et 4.

2° Par institution, le nombre d’emplois acceptés.

§ 3. Sur base des informations fournies en application du § 1er de cet
article, le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de l’Emploi
communiquent d’une part au Président de la Commission paritaire
compétente et d’autre part aux organisations représentatives des
travailleurs siégeant au sein du comité commun à l’ensemble des
services publics le nombre d’emplois refusés par type de projet et en
distinguant les emplois selon qu’il relève de l’une ou l’autre des
instances précitées.

Les Ministres communiquent en même temps leur décision quant au
fait que les emplois devenus disponibles sont mis à disposition en tout
ou partie :

1° soit d’autres employeurs dans le cadre du même projet;

2° soit de projets individuels au sens de l’article 82, § 2, alinéa 1er, 2°,
de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations.

En ce qui concerne les emplois mis à disposition soit d’autres
employeurs dans le cadre du même projet soit d’autres projets visés à
l’article 1er du présent arrêté et pour autant qu’un Comité de gestion
visé aux articles 6 et 7 de l’arrêté royal précité du 27 avril 2007 ne se soit
pas vu attribuer la compétence de gérer l’enveloppe mise à disposition
des secteurs relevant de la compétence de l’autorité fédérale, le
fonctionnaire désigné par le Ministre des Affaires sociales propose aux
employeurs qui ont accepté les emplois attribués de solliciter un
nombre d’emplois plus élevé dans le cadre défini par les Ministres en
application de l’alinéa précédent.

Art. 9. En cas d’arrêt de l’un des projets visés à l’article 1er, le
Ministre des Affaires sociales ou le fonctionnaire désigné par le Ministre
le communique à la Gestion globale de la Sécurité sociale et aux
établissements qui ont accepté et rempli ces postes de travail attribués.
Dès cette notification, des places qui vont s’ouvrir dans le projet ne
peuvent pas de nouveau être remplies. Les emplois en cours peuvent
encore être financés pour une période de six pois maximum.

Art. 10. Le présent arrêté sort ses effets au 1er janvier 2007.

Bruxelles, le 31 mai 2007.

R. DEMOTTE
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2007/02104]F. 2007 — 2659

8 JUIN 2007. — Arrêté royal portant exécution, en ce qui concerne les
accidents du travail et les maladies professionnelles dans le secteur
public, de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer « la charte » de l’assuré social

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 avril 1995 visant à instituer « la charte » de l’assuré
social, notamment les articles 3 et 13, modifiés par la loi du 25 juin 1997;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 août 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 15 mars 2006;

Vu le protocole n° 154/7 du 20 octobre 2006 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;
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Gelet op advies nr. 41.635/1 van de Raad van State, gegeven op
30 november 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de instellingen van sociale
zekerheid die prestaties toekennen op grond van :

1° de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg
naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector;

2° het koninklijk besluit van 24 januari 1969 betreffende de schade-
vergoeding ten gunste van de personeelsleden van de overheidssector,
voor arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het
werk;

3° het koninklijk besluit van 12 juni 1970 betreffende de schadever-
goeding, ten gunste van de personeelsleden van de instellingen van
openbaar nut, van de publiekrechtelijke rechtspersonen en van de
autonome overheidsbedrijven, voor arbeidsongevallen en voor onge-
vallen op de weg naar en van het werk;

4° het koninklijk besluit van 5 januari 1971 betreffende de schadever-
goeding voor beroepsziekten in de overheidssector.

Art. 2. Voor de toepassing van artikel 3, eerste lid, van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het « handvest » van de sociaal
verzekerde, wordt onder dienstige inlichtingen verstaan, alle inlichtin-
gen die kaderen in het verzoek van de sociaal verzekerde en die zijn
individuele toestand verduidelijken inzake het arbeidsongeval of de
beroepsziekte waarvan hij slachtoffer of rechthebbende is. Deze inlich-
tingen betreffen inzonderheid de erkenning van het arbeidsongeval of
de beroepsziekte, de toekenningsvoorwaarden van de prestaties, de
elementen die in aanmerking worden genomen voor de berekening
ervan en voor de toepassing van de cumulatieregels.

Art. 3. De termijn van vijfenveertig dagen, bedoeld in artikel 3,
vierde lid, van dezelfde wet, vangt aan op de datum van ontvangst van
het verzoek door de instelling.

Art. 4. De betalingsformulieren, bedoeld in artikel 13, eerste lid, van
dezelfde wet, omvatten de volgende vermeldingen :

1° voor de vergoedingen wegens tijdelijke arbeidsongeschiktheid :

— de aard van de prestatie;

— de periode waarmee ze overeenstemt;

— het bedrag van de basisbezoldiging voor de berekening;

— het bedrag van de bedrijfsvoorheffing;

— het netto bedrag;

— de datum van betaling;

2° voor de eerste betaling van de oorspronkelijke of herziene rente
wegens blijvende arbeidsongeschiktheid en van de bijkomende vergoe-
ding gewettigd door de noodzaak van de geregelde hulp van een
derde :

— de aard van de prestatie;

— de periode waarmee ze overeenstemt;

— het bruto bedrag;

— het bedrag van de bedrijfsvoorheffing;

— het netto bedrag;

Het bedrag van de bijkomende vergoeding wordt afzonderlijk
vermeld.

Vu l’avis n° 41.635/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 novembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux institutions de
sécurité sociale qui accordent des prestations fondées sur :

1° la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des
dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus
sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public;

2° l’arrêté royal du 24 janvier 1969 relatif à la réparation, en faveur
des membres du personnel du secteur public, des dommages résultant
des accidents du travail et des accidents survenus sur le chemin du
travail;

3° l’arrêté royal du 12 juin 1970 relatif à la réparation, en faveur des
membres du personnel des organismes d’intérêt public, des personnes
morales de droit public et des entreprises publiques autonomes, des
dommages résultant des accidents du travail et des accidents survenus
sur le chemin du travail;

4° l’arrêté royal du 5 janvier 1971 relatif à la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles dans le secteur
public.

Art. 2. Pour l’application de l’article 3, alinéa 1er, de la loi du
11 avril 1995 instituant « la charte » de l’assuré social, il y a lieu
d’entendre par informations utiles, toutes les informations susceptibles
de fournir à l’assuré social, dans le cadre de sa demande, des
éclaircissements sur sa situation individuelle en ce qui concerne
l’accident du travail ou la maladie professionnelle dont il est la victime
ou l’ayant droit. Ces informations portent notamment sur la reconnais-
sance de l’accident du travail ou de la maladie professionnelle, les
conditions d’octroi des prestations, les éléments pris en considération
pour l’établissement de leur montant et pour l’application des règles de
cumul.

Art. 3. Le délai de quarante-cinq jours, prévu à l’article 3, alinéa 4,
de la même loi, prend cours à la date de réception de la demande par
l’institution.

Art. 4. Les formules de paiement visées à l’article 13, alinéa 1er, de la
même loi, comportent les mentions suivantes :

1° pour les indemnités d’incapacité temporaire de travail :

— la nature de la prestation;

— la période à laquelle celle-ci correspond;

— le montant de la rémunération de base servant au calcul;

— le montant du précompte professionnel;

— le montant net;

— la date du paiement;

2° pour le premier paiement de la rente due en raison de l’incapacité
permanente de travail, initiale ou révisée, et de la rémunération
additionnelle justifiée par l’aide régulière d’une tierce personne :

— la nature de la prestation;

— la période à laquelle celle-ci correspond;

— le montant brut;

— le montant du précompte professionnel;

— le montant net;

Le montant de l’indemnité additionnelle est mentionnée distincte-
ment.
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3° voor de eerste betaling van de definitieve verergeringsbijslag en
van de overlijdensbijslag :

— de aard van de prestatie;

— de periode waarmee ze overeenstemt;

— het bruto bedrag;

— het bedrag van de bedrijfsvoorheffing;

— het netto bedrag;

4° voor de terugbetaling van kosten :

— de aard van de prestatie;

— het gevraagd bedrag;

— het terugbetaald bedrag; bij globale terugbetaling van verschil-
lende prestaties worden deze vermeldingen per prestatie gedetailleerd;

5° voor de uitbetaling in kapitaal :

— de aard van de prestatie;

— het bruto bedrag;

— het bedrag van de bedrijfsvoorheffing;

— het netto bedrag.

Art. 5. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juni 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2007/02091]N. 2007 — 2660

14 JUNI 2007. — Koninklijk besluit houdende wijziging
van verscheidene reglementaire bepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 447;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, inzonderheid op de artikelen 7 en 8,
vervangen bij het koninklijk besluit van 22 december 2000, 9, vervangen
bij het koninklijk besluit van 26 september 1994, 10 en 11, vervangen bij
het koninklijk besluit van 22 december 2000, 12, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 september 1994 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 31 maart 1995, 13 mei 1999, 5 september 2002 en
4 augustus 2004, 13, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2000, 14, vervangen bij het koninklijk besluit van 22 december 2000,
16, 5°, opgeheven bij het koninklijk besluit van 13 mei 1999, 45,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 maart 1964, 48, 49, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 22 december 2000 en 52, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 maart 1964;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de
verloven en de afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van
de rijksbesturen.

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid artikel 3, § 1, gewijzigd bij koninklijke besluiten van
20 augustus 1973, 10 mei 1976, 13 september 1979, 16 november 1979,
26 januari 1984, 13 juli 1987, 25 november 1993, 14 september 1994,
17 maart 1995, 31 maart 1995, 10 april 1995, 6 februari 1997,
15 september 1997, 19 november 1998, 26 april 1999, 5 september 2002,
14 oktober 2002, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005, 6 oktober 2005,
16 maart 2006, 12 juni 2006, 7 maart 2007 en 26 april 2007;

3° pour le premier paiement de l’allocation d’aggravation définitive
et de l’allocation de décès;

— la nature de la prestation;

— la période à laquelle celle-ci correspond;

— le montant brut;

— le montant du précompte professionnel;

— le montant net;

4° pour le remboursement des frais :

— la nature de la prestation;

— le montant demandé;

— le montant remboursé; en cas de remboursement global de
plusieurs prestations, ces mentions sont détaillées par prestation;

5° pour le paiement en capital :

— la nature de la prestation;

— le montant brut;

— le montant du précompte professionnel;

— le montant net.

Art. 5. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juin 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[2007/02091]F. 2007 — 2660

14 JUIN 2007. — Arrêté royal portant modification
de diverses dispositions réglementaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, notamment l’arti-
cle 447;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, notamment les articles 7 et 8, remplacés par l’arrêté royal du
22 décembre 2000, 9, remplacé par l’arrêté royal du 26 septembre 1994,
10 et 11, remplacés par l’arrêté royal du 22 décembre 2000, 12, remplacé
par l’arrêté royal du 26 septembre 1994 et modifié par les arrêtés royaux
des 31 mars 1995, 13 mai 1999, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, 13,
modifié par l’arrêté royal du 22 décembre 2000, 14, remplacé par l’arrêté
royal du 22 décembre 2000, 16, 5°, abrogé par l’arrêté royal du
13 mai 1999, 45, modifié par l’arrêté royal du 16 mars 1964, 48, 49,
modifié par l’arrêté royal du 22 décembre 2000 et 52, modifié par
l’arrêté royal du 16 mars 1964;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux
absences accordés aux membres du personnel des administrations de
l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 3, § 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 20 août 1973, 10 mai 1976,
13 septembre 1979, 16 novembre 1979, 26 janvier 1984, 13 juillet 1987,
25 novembre 1993, 14 septembre 1994, 17 mars 1995, 31 mars 1995,
10 avril 1995, 6 février 1997, 15 septembre 1997, 19 novembre 1998,
26 avril 1999, 5 septembre 2002, 14 octobre 2002, 4 août 2004,
10 août 2005, 6 octobre 2005, 16 mars 2006, 12 juin 2006, 7 mars 2007 et
26 avril 2007;
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